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QUITO-ECUADOR

PODER ESPECIAL Y PROCURACION

JUDICIAL
PRIMERA: COMPARECIENTE.-
Comparece al otorgamiento de este instrumento
la empresa MINIDA L.L.C. Iegalmente

representada por el sefior Daniel Norbert
Schwarz,, portador del[ pasaporte niimero
211052246 quien es ciudadana de nacionalidad
estadounidense, mayor de edad, de estado civil
soltero, domiciliado en la ciudad de Redondo
Beach, Estado de California de los Estados
Unidos de Norteamérica, hdbil para obligar a la
mencionada compaiiia, en adelante la
Poderdante o la compareciente, indistintamente,

SEGUNDA: ANTECEDENTES.- La empresa
MINIDA L.L.C, es una sociedad constituida al
amparo de las leyes de los Estados Unidos de
Norteamérica que posee  acciones o
participaciones en empresas del Ecuador, que no
ejerce actividad empresarial en el Ecuador
adicional a la mencionada anteriormente, ni de
manera habitual ni ocasional, a fin de cumplir
con lo que dispone la Ley de Compaiifas vigente
y por convenir a sus intereses requiere nombrar
un apoderado,

TERCERA.- PROCURACION JUDICIAL Y
PODER ESPECIAL..- La sociedad
compareciente, a través de su representante
legal, por medio de este instrumento otorga

Procuracién Judicial y Poder Especial a favor /

del abogado Juan Carlos Merino Rivadeneira,
en adelante Apoderado y Procurador Judicial,
quien se encuentra facultado para realizar los
siguientes actos: a) Tiene las facultades mds
amplias y necesarias para realizar todos los
actos 0 pegocios juridicos que hayan de
celebrarse y surtir efectos en el territorio
ecuatoriano, en especial contestar demandas y

cumplir las obligaciones contraidas, conforme:;.

lo establecido en el articulo 6 de la Ley de

Compaiifas. b) Comparecer a cualquier ]mglo o ‘
proceso en nombre de la Poderdante sea esta:/ -

actora, demandada, querellante, querellada,

tercerista, denunciante o denunciada; ¢) De. .-
manera especial pero no taxativa, el Apoderado e
y Procurador. Judicial podrd presentarse y j:-
contestar demandas, asistic a audiencias y juntas
de conciliacion; transar el precio; comproineter -

POWER OF ATTORNEY FOR LEGAL
REPRESENTATION AND SPECIAL
POWER OF ATTORNEY

FIRST: APPEARING PARTY.- The
Company MINIDA L.L.C. appears to Grant this
instrument, duly represented by Mister Daniel
Norbert Schwarz, holder of passport number
211052246, national of the United States, of
legal age, single, with permanent residence at
Redondo Beach, State of California of the
United States of North America, duly authorized
to acquire obligations on behalf of the referred
company, hereinafter indistinctively The
Grantor or the appearing party.

SECOND: BACKGROUND.- The company
MINIDA L.L.C. is a Corporation incorporated
in accordance to the laws of the United States of
North America, with shares or participations in
companies of Ecuador, does not perform,
neither permanently nor occasionally, additional
commercial activities in Ecuador and, in order
to comply with the provisions of the Companies
Law in effect and because it is in its own
interest, requires to appoint an Attorney-in-Fact.

THIRD.- POWER OF ATTORNEY FOR
LEGAL REPRESENTATION AND
SPECIAL POWER OF ATTORNEY.- The
appearing corporation, through its duly
authorized representative, hereby issues Power
of Attorney for Legal Representation and
Special Power of Attorney in favor of the
attorney Juan Carlos Merino Rivadeneira,
hereinafter the Attorney-in-Fact and Legal
Representative, who is authorized to perform
the following acts: a) He has the widest and
necessary powers to perform all legal acts and
businesses that will be executed and that have
effects in: Ecuadorian territory,..,especially
answering: to* claims and.complying:-with the

j ,.. obligations acquired, pursuant o article 6 of the
-Companies Law. b) To appear to zmy hugatlon

.or_process on behalf of the Grantor kither as

-~ - .~plaintiff, defendant, complainant (as a party in a
<!+« criminal proceeding), defendant (as a party ina

criminal proceeding), third party, reporter (as

" the party.who makes'a fact.to be known by an

authority in a-criminal ‘proceeding), feported (as

iﬂfﬂ‘ CZ:J




la clausula y cualquier pleito a drbitros y
cualquiera otra inherente a la funcién de
Procurador Judicial; d) Se le otorga de manera
expresa la facultad de contratar abogados en
libre ejercicio de la profesién, delegar total o
parcialmente este poder a nombre de cualquier
abogado en la republica; e) El Poder Especial y
Procuracién Judicial
vecibit pagos y cualquier ofra transaccitn
necesaria para el cumplimiento de este Poder; f)
Comparecer y resolver en representacién de la
Poderdante a las Juntas Generales de socios o
accionistas en las cuales el poderdante tenga
acciones o participaciones con todas las
facultades relativas y propias a los accionistas
y/o socios. g) Gestionar y retirar las utilidades
que se generen en las empresas que la
poderdante sea socio o accionista h)
Expresamente se aclara que no se puede ni
transferir ni enajenar ni comprometer de
ninguna forma las acciones que tenga la
Poderdante en empresas ecuatorianas. i) Se le
otorga todas y cada una de las facultades
constantes en el articulo cuarenta y cuatro del
C6digo de Procedimiento Civil ecuatoriano, La
presente Procuracién judicial y Poder Especial,
se entiende amplio y suficiente de tal forma que
no pueda alegarse insuficiencia y diminutez
para el cabal cumplimiento de sus fines.

confiero ésta

involucra también el

Se pratacolizo ante mi y en fe de elio gﬁi?ﬁ
. TERCERA | '

a party against whom a fact is made know
an authority in a criminal proceeding);>¢)
special manner but not limited to the foflows

may appear and answer claims, appe€f, il
hearings and mediation meetings, decide on
price in a negotiation; commit the provision and
any litigation to arbitrators and any other related
to the activity of Legal Representative; d)
He/she is explicitly granted the power to retain
counse] in private practice of the profession, to
delegate this power of attorney in full or in part
to any lawyer in the republic; e) The Special
Power of Attorney and Legal Representation
also involves the reception of payment and the
engagement in any other transaction necessary
for the compliance of this Power of Attorney; f)
To appear and decide on behalf of the Grantor
in General Assemblies of partners or
shareholders in which the grantor has shares or
participations with all the powers granted to the
shareholders and/or partners. g) To take actions
for and receive profits generated in the
companies in which the grantor is a partner or
shareholder h) It is explicitly clarified that the
shares the Grantor has in Ecuadorian companies
can not be transferred, sold or committed in any
way. ) Any and all powers contained in article
forty four of the Ecuadorian Code of Civil
Procedure are granted to him. This Legal
representation and Special Power of Attorney is
understood as wide and sufficient, so allegations
of insufficiency and shortness cannot be made
for the full compliance of its purpose.

December 2th, 2015

Dantel Norbert Schwarz

PLEASE SEE ATTACHED
NOTARIAL CERTIFICATE
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i State of California
Secretary of State

APOSTILLE 0 1 o
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) FALCO
1. Countn'(: United States of America
Pays / Pais:
This public document
Le présent acte public / &l presente documento publico -
2. has been signed by
a &té signé par Jennifer Jaye Fraser
ha sido firmado por
3. acting in the capacity of | notary pupiic, State of California
agissant en qualité de -
quien actua en calidad de
4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de Jennifer Jaye Fraser, Notary Public, State of California
y esta revestido del sello / timbre de
Certified
Attesté / Certificado
5. at 6. the
: 5/en Los Angeles, California lefeldia | 17th day of December 2015
7. by Secretary of State, State of Califarnia
* par/ por
8. Ne 15939
B sous n°
bajo el ntimero
9. Seal / stamp: 10. Signature: (0 m
Sceau / timbre: Signature:
Sello / timbre: Firma:

This Apostille is the trilingual mode!l Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only cerifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its tetritorles or possessions.

Ta verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission
spéciale de 2008 sur e fonctionnement pratique de la Gonvention de La Haye Apostille.

Cette Apostille atieste uniqguement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte a agi et, le cas échéant,

l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a &té émise.
L'utilisation de cefte Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d’Amérique, ses territoires ol possessions.

Cette Apostille peut étre vérifide & I'adresse suivante; www.sos ca govibusiness/notary/apostille-search!,

Esta apostilla es el modelo trilingiie Certificado de Apostilla segin lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a
la Comision especial de 2009 sobre el funcionamiento practico del Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica Gnicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su
caso, |a identidad del sello o timbre del que el documento piiblico esté revestido. .

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para ej cual se expidi6.

No es valido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones.

Esta Apostilla se puede verificar en la direccién siguienie: www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/.

SecsState Form NP-40 LA (11/2011)
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE -
CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGMEN P77

A notary public or other officer completing this certificate verifies only the identity of the individ% ‘iho/“""" : -
dEnt

~i

the document to which this certificate is attached, and not the truthfulness, accuracy, or valldlty‘,gf . h%*’"
O N RO~ CAGoR i a7
State of California (_‘74, - . <
%0 ppLco®

County of Los Angeles

m—kﬁ \/( y) %efore me, - - - Jennifer Jaye Fraser, Notary Public ,

(Here insert name and title of the officer)

personally appeared- %C\Jf\/\d u(\h(‘ EQ,( ’\(i QC&{\D% 2 )

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person{s} whose name{s)(isfare subscribed to
the within instrument and acknowledged to me that executed the same in i authorized
capacityges); and that by@hef#&hei-f signature{s) on the instrument the personés}, or the entity upon behalf of
which the persongsy acted, executed the instrument.

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph
is true and correct. TA _ ,

JENMIFER JAYE FRASER i

of COMM # 2123531
\ Z 2 LOS ANGELES COUN
WITNESS my hand 4nd official s @
I\]E v : NOTARY PUBLIC-CALIFORNIA 72
\ X E MY COMMISSION EXPIRES
L SEP. 11, 2019
- (Notary Seal) e

Slcnatﬁof Notarf?% \-

ADDITIONAL OPTIONAL INFORMATION o

INSTRUCTIONS FOR COMPLETING THIS FORM ’ :‘J* K

Any acknowledgment completed in Californfa must contain verbiage exactly\a \"
SCRIPTION OF THE ATTACHED DOCUMENT appears above in the notary section or a separate acknowledgment form miistebe
properly completed and attached to that document. The on]y exception is; *)

T\L\ &\—(\\Q,(_,{ -’gﬂ document is to be recorded outside of California. In such instances, any alterna?\;e

acknowledgment verbiage as may be printed on such a document so long as/the ;'

( 1t1e,o bnp tlon of attached document)~ verbiage does not require the notary to do something that is illegal for a notafy-in
N\\ California (i.e. certifying the authorized capacity of the signer). Please cthk the“

document carefully for proper notarial wording and attach this form if required.”

W

Qt[c or description of :ﬁtached document continued)

7 \ >~\ » State and County information must be the State and County where the document
Number of Pages &~ Document Date <2 1\ "" . 7 signer(s) personally appeared before the notary public for acknowledgment.

i s Date of notarization must be the date that the signer(s) personally appeared which
C E\Q& R\\,Q chk\% \-&&—( b‘\ m -’( must also be the same date the acknowledgment is completed.

{Additional mfgnnanonf The notary public must print his or her name as it appears within his or her
commission followed by a comma and then your title (notary public). .

e Print the name(s) of document signer(s) who personally appear at the time of
notarization.

CAPACITY CLAIMED BY THE SIGNER ' » Indicate the correct singular or plural forms by crossing off incorrect forms (i.e.
e » hefshe/theys is /are ) or circling the correct forms. Failure to correctly indicate this
InleIdl’l,al-(s information may lead to rejection of docurment recording.
O Corporate Officer o The notary seal impression must be clear and photographically reproducible,
Impression must not cover text ar lines. If seal impression smudges, re-seal if a
(Title) sufficient area permits, otherwise complete a different acknowledgment form.

* Signature of the notary public must match the signature on file with the office of

O Partner(s)
. the county clerk.
O Attorney-in-Fact % Additional information is not required but could help to ensure this
0 Trustee(s) acknowledgment is not misused or attached to a different document.
{1 Other < Indicate title or type of attached document, number of pages and date.

Indicate the capacity claimed by the signer. If the claimed capacity is 2
corporate officer, indicate the title (i.e. CEO, CFO, Secretary).
Securely attach this document to the signed document

REVISED 2015 - www.queenbeenotary.com 310.877.3800




MERINO RIVADENEIRA B & L

Av. 12 de Octubre y Colén esquina Ed. Artigas 100 Oficina No. 02

TELEFAX: 2568889; 2546902 e-mail: jemerino @merinorivadeneira.col )
www.merinorivadeneira,com -'ﬁ i S
* QUITO-ECUADOR o( . j é\’

PODER ESPECIAL Y PROCURACION
JUDICIAL

PRIMERA: COMPARECIENTE.-
Comparece al otorgamiento de este instrumento
la empresa MINIDA LL.C. Ilegalmente
representada por el sefior Daniel Norbert
Schwarz,, portador del pasaporte nimero
211052246 quien es ciudadana de nacionalidad
estadounidense, mayor de edad, de estado civil
soltero, demiciliado en la ciudad de Redondo
Beach, Estado de California de los Estados
Unidos de Norteamérica, hibil para obligar a la
mencionada compafifa, en adelante la
Poderdante o la compareciente, indistintamente.

SEGUNDA: ANTECEDENTES.- La empresa
MINIDA L.L.C. es una sociedad constituida al
amparo de las leyes de los Estados Unidos de
Norteamérica  que posee acciones o
participaciones en empresas del Ecuador, que no
gjerce actividad empresarial en el Ecuador
adicional a la mencionada anteriormente, ni de
manera habitual ni ocasional, a fin de cumplir
con lo que dispone la Ley de Compafifas vigente
y por convenir a sus intereses requiere nombrar
un apoderado.

TERCERA.- PROCURACION JUDICIAL Y
PODER ESPECIAL.- La sociedad
compareciente, a través de su representante
legal, por medio de este instrumento otorga
Procuracién Judicial y Poder Especial a favor
del abogado Juan Carlos Merino Rivadeneira,
en adelante Apoderado y Procurador Judicial,
quien se encuentra facultado para realizar los
siguientes actos: a) Tiene las facultades mads
amplias y necesarias para realizar todos los
actos © negocios juridicos que hayan de
celebrarse y surtir efectos en el territorio
ecuatoriano, en especial contestar demandas y
cumplir las obligaciones contraidas, conforme
lo establecido en el articulo 6 de la Ley de
Compaiifas, b) Comparecer a cualquier litigio o
proceso en nombre de la Poderdante sea esta
actora, demandada, querellante, querellada,
tercerista, denunciante o denunciada; c) De
manera especial pero no taxativa, el Apoderado
y Procuradoer Judicial podrd presentarse y
contestar demandas, asistir a audiencias y juntas
de conciliacién; transar el precio; comprometer

POWER OF ATTORNEY FOR FA&5P
REPRESENTATION AND SPECIAL
POWER OF ATTORNEY

FIRST: APPEARING PARTY.- The
Company MINIDA L.L.C. appears to Grant this
instrument, duly represeated by Mister Daniel
Norbert Schwarz, holder of passport number
211052246, national of the United States, of
legal age, single, with permanent residence at
Redondo Beach, State of California of the
United States of North America, duly authorized
to acquire obligations on behalf of the referred
company, hereinafter indistinctively The
Grantor or the appearing party.

SECOND: BACKGROUND.- The company
MINIDA L.L.C. is a Corporation incorporated
in accordance to the laws of the United States of
North America, with shares or participations in
companies of Ecuador, does not perform,
neither permanently nor occasionally, additional
commercial activities in Ecuador and, in order
to comply with the provisions of the Companies
Law in effect and because it is in its own
Interest, tequires to appoint an Attorney-in-Fact.

THIRD.- POWER OF ATTORNEY FCR
LEGAL REPRESENTATION AND
SPECIAL POWER OF ATTORNEY.- The
appearing corperation, through its duly
authorized representative, hereby issues Power
of Attorney for Legal Representation and
Special Power of Attorney in favor of the
attorney Juan Carlos Merino Rivadeneira,
hereinafter the Attorney-in-Fact and Legal
Representative, who is authorized to perform
the following acts: a} He has the widest and
necessary powers to perform all legal acts and
businesses that will be executed and that have
effects in FEcuadorian territory, especially
answering to claims and complying with the
obligations acquired, pursuant to article 6 of the
Companies Law. b) To appear to any litigation
or process on behalf of the Grantor either as
plaintiff, defendant, complainant (as a party in a
criminal proceeding), defendant (as a party in a
criminal proceeding), third party, reporter (as
the party who makes a fact to be known by an
authority in a criminal proceeding), reported (as



la cldusula y cualquier pleito a drbitros y
cualquiera otra inherente a la funcién de
- Procurador Judicial; d) Se le otorga de manera
expresa la facultad de contratar abogados en
libre ejercicio de la profesion, delegar total o
parcialmente este poder a nombre de cualquier
abogado en la repuiblica; €) El Peder Especial y

Procuracién Judicial involucra también el

recibir pagos y cualquier ofra transaccién
necesaria para el cumplimiento de este Poder; f)
Comparecer y resolver en representacién de la
Poderdante a las Juntas Generales de socios o
accionistas en las cuales el poderdante tenga
acciones o participaciones con todas las
facultades relativas y propias a los accionistas
y/o socios. g) Gestionar y retirar las utilidades
que se¢ generen en las empresas que la
poderdante sea socio o accionista h)
Expresamente se aclara que no se puede ni
transferir ni enajenar ni comprometer de
ninguna forma las acciones que tenga la
Poderdante en empresas ecuatorianas. i) Se le
otorga todas y cada una de las facultades
constantes en el articulo cuarenta y cuatro del
Cédigo de Procedimiento Civil ecuatoriano. La
presente Procuracion judicial y Poder Especial,
se entiende amplio y suficiente de tal forma que
no pueda alegarse insuficiencia y diminutez
para el cabal cumplimiento de sus fines.

a party against whom a fact is made known to
an authority in a criminal proceeding); c) In a
special manner but not limited to the following,
the Attorney-in-Fact and Legal Representative
may appear and answer claims, appear in
hearings and mediation meetings, decide on the
price in a negotiation; commit the provision and
any litigation to arbitrators and any other related
to the activity of Legal Representative; d)
He/she is explicitly granted the power to retain
counsel in private practice of the profession, to
delegate this power of attorney in full or in part
to any lawyer in the republic; e) The Special
Power of Attorney and Legal Representation
also involves the reception of payment and the
engagement in any other transaction necessary
for the compliance of this Power of Attorney; f)
To appear and decide on behalf of the Grantor
in General Assemblies of partners or
shareholders in which the grantor has shares or
participations with all the powers granted to the
shareholders and/or partners. g) To take actions
for and receive profits generated in the
companies in which the grantor is a partner or
shareholder h) It is explicitly clarified that the
shares the Grantor has in Ecuadorian companies
can not be transferred, sold or committed in any
way. 1) Any and all powers contained in article
forty four of the Ecuadorian Code of Civil
Procedure are granted to him. This Legal
representation and Special Power of Attorney is
understood as wide and sufficient, so allegations
of insufficiency and shortness cannot be made
for the full compliance of its purpose.

December 2th, 2015

Da({iel Norbert Schwarz

PLEASE SEE ATTACHED
HOTARIAL CERTIFICATE




' : State of California
Secretary of State

P,
Nog,
APOSTILLE YR N,
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) g )
1. Country:‘ United States of America : %
Pays / Pais:
. - ] () o
This public document OFALC.O

Le présent acte public / El presente documento pablico

2. has been signed by _
a &té signé par Jennifer Jaye Fraser
ha sido firmado por

3. acting in the capacity of | nosany puplic, State of California

agissant en qualité de
quien actia en calidad de

4. bears the seal / stamp of )
est revétu du sceau / timbre de Jennifer Jaye Fraser , Notary Fublic, State of California
y esta revestido del sello / timbre de

Certified
Attesté / Certificado
5. at 6. the
’ a/en Los Angeles, California le/eldia | 17th day of December 2015
7. by N
Secretary of State, State of California

par / por
8. Ne 15939-

sous n@ -

bajo el nimero

9. Seal / stamp:
Sceau / timbre:

Sello / timbre:

10. Signature: m

Signature:
Firma:

This Apostille is the trilingual model Apcstille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca govibusiness/notary/apostille-search/,

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et &laboré en réponse a la Commission
spéciale de 2009 sur Je fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. '

Cette Apostille atteste uniquement Ia véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acle a agi et, le cas échéant,

l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a été émise.
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d’Amérique, ses ferritoires ol possessions.

Cette Apostille peut étre vérifiée a I'adresse suivante; www.sos.ca.gov/business/notary/apostillé-search/.

Esta apostilla es el modelo trilingtie Certificado de Apostilla segain lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a
la Comisién especial de 2009 scbre el funcionamiento practico del Gonvenic de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica tnicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su
caso, |a identidad del sello o timbre del que el documento publico esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido dei documento para el cual se expidio.

No es vélido el usc de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones.

Esta Apostilla se puede verificar en la direccidn siguiente: www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/.

Sec/State Form NP-40 LA (11/2011)



CALIFORNIA ALL-PURPOSE ]
CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGMENT

A notary public or other officer completing this certificate verifies only the identity of the individual who signed
the document to which this certificate is attached, and not the truthfulness, accuracy, or validity of that document.

State of California

County of LOS Angeles

Onm‘li( \7 '}b ifore me, Jennifer Jaye Fraser, Notary Public ,

(Here insert name and title of the officer)

personally appeared (-mc/\f(\/\"{/% Q{\ﬁ(\_\&@% .Qﬁ(‘ \)L\Dc‘r Z2__ .

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person{sy whose name{s)(sfate subscribed to
the within instrument and acknowledged to me that executed the same in authorized
capacityfes); and that by@hef#heif signature¢sy on the instrument the personés}, or the entity upon behalf of !
which the person{s} acted, executed the instrument.

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph

is true and correct. .
,1J S, JENMIFER JAYE FRASER 7
oy A COMM £ 2123531
< 4 LOS ANGELES COUNTY &

(

WIT‘NESS my and @ﬁmal s ak NOTARY PUBLIC-CALIFORMA 7
> MY COMMISSION EXPIRES ~
SEP. 11,2019 {

(Notary Seal) -

Slgnanﬁof Notat{P@ \

ADDITIONAL OPTIONAL INFORMATION |
INSTRUCTIONS FOR COMPLETING THIS FORM -

| DESCRIPTION OF THE ATTACHED DOCUMENT appears above i in the notary section or a separate acknowledgment form m Vt
properly completed and attached to that document. The only exception i 1
Cﬁ.:}g-.i‘ éﬂ mh,l (— document is to be recorded outside of California. In such instances, any allernah{r’é i,
acknowledgment verbiage as may be printed on such a document so long as th e ;
(Tltle;ﬁ unptlon of attached document)? o
\ verbiage does not require the notary to do something that is illegal for a not A
California (i.e. certifying the authorized capacity of the signer). Please check lhe
P!
(Ttle or descnptwn of attached document contmued) document carefully for proper notarjal wording and attach this form if required. -
2 \ }\ » State and County information must be the State and County where the document
Number of Pages £  Document Date &7 11~ 7 signer(s) personally appeared before the notary public for acknowledgment.

Date of notarization must be the date that the signer(s) personally appeared which
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Guayaquil, 11 de noviembre de 2015

Sefior
ALEJANDRO GOMEZ JARAMILLO
Ciudad

De mis consideraciones:

Por la presente comunico a usted que el Directorio de la compafiia CRISTALERIA
DEL ECUADOR S.A. (CRIDESA), en sesién celebrada el dia de hoy, por unanimidad
resolvié elegirlo-como PRESIDENTE EJECUTIVO de la sociedad, por el perfodo de
DOS ANOS y con las facultades establecidas en el estatuto social, entre las que figuran
las de ejercer la representacién legal, judicial y extrajudicial de la compaiifa de forma
individual y con las limitaciones establecidas en dicho estatuto.

Sus atribuciones constan en la escritura pablica de codificacién del estatuto social que
autoriz6 el Notario Quinto del cantén Guayaquil, abogado Cesario Leonidas Condo
Chiriboga, ¢l 4 de junio de 2015, e inscrita en el Registro Mercantil del mismo canton el
1 de julio de 2015.

P

SIDNEY RICARDO WRIGHT DURAN BALLEN
Presidente

Muy atentamente,

Acepto el cargo para ¢} cual he sido elegido, segiin el nombramiento que antecede.
Guayaquil, 11 de novigmbre de 2015

g'ﬁ LOS DATOS DE ESTA
siaagy INSCRIPCION CONSTAN
REGISTRO EN HOJA DE SEGURIDAD
HEvanL: ADJUNTA
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x ; Regusiro Mercantil de Guayaqu il |

NUMERO DE REPERTORIO: 55 173
FECHA DE REPERTORIO:12/n0v/2015 , )
HORA DE REPERTORIO: 12:47 7

En cumplimiénto cofi lo dispuesto en la ley, el Reglstrador Mercannl del
Cantén Guayaquil, ha inscritojlo siguiente:

1L.- Con fecha doce de Noviembre del dos mil quince queda mécnto el-.

{ presente Nombramiento de Presidente Ejecutivo, de la Compama
CRISTALERIA DEL ECUADOR) S.A. CRIDESA, a favor .de
ALEJANDRO GOMEZ JARAMILLO, de fojas - 44.080 a 44082
Registro de Nombramientos nimero 14.169. : .
‘ \
fa j,, ORDEN: 55173

il illﬂl]llﬂl e
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Guayaquil, 13 de noviembre dé 2015
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5 REVISADO PORY
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La responsabilidad sobre Ja veracidad y autenticidad dd\Jos datgs-fegistrados, es de exclusiva responsabilidad de la o ¢l
declarante cuando esta ¢ este provee toda.la.informacidn M lenor de lo establecido en el Art. 4 de la Ley del Sistema
Nacional de Registro de Datos Pablicos. .
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Tpo!Typs  Cod pais ! Country codo Pasaporte N/ Pssport No.
P COL AP864314
PASAPORTE  Foebtsersumans
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ALEJANDRO
MNacionafidad 7 Nabionsily
COLOMBIANA
Fecha de nacmiento / Dafe of hith Num personat/ Persanal Na
27 MAY/MAY 1976 CC71773531
Sexa/Sex  Lugarde nacmenio Place of birth
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PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS PUBLICOS O PRIVADOS
FECHA DE OTORGAMIENTO: 3 DE FEBRERO DEL 2016, (18:33)
OTORGA: NOTARIA VIGESIMA NOVENA DEL CANTON QUITO
DESCRIPCION DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PCDER ESPECIAL QUE OTORGA LA EMPRESA MINIDA LLC A FAVOR DE JUAN CARLGOS RIVADENEIRA
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